
2019 – DOSARELE PATRIMONIULUI (XXVIII):  

FIAT JUSTITIA! - răbojuri pentru proprietari de vite, ciobani ...  

- Răvaş puică, răvaş dragă/ Nu-ţi pară lucru de şagă - Limba noastră-i foc ...! 
 

 
 

 Din epoca renaşterii se păstrează dictonul latin „FIAT JUSTITIA, et pereat mundus”- „Să 

se facă dreptate, de-ar fi să piară lumea”, fiind atribuit tipografului sloven Johannes Manlius. În 

tipografia lui s-au născut cărţi importante: prima lucrare în limba slovenă, prima carte de istorie 

medicală maghiară, opere croate, cărţi calviniste şi luterane, etc. În „Călători străini despre ţările 

române” este prezentat prelatul croat Anton Verancsics (1504-1573, latinizat Antonio Veranzio), 

arhiepiscop de Strigoniu şi vicerege al Ungariei (1569), el încoronându-l pe Rudolf al II-lea și 

murind la zece zile, după înălţarea la cardinalat. Urmaşul lui Olahus, a lăsat o mare operă istorică, 

ce începe la 1490 (anul morţii lui Matei Corvin) stăruind asupra unor momente: «Luarea 

Belgradului (1521), dezastrul de la Mohács, transformarea Budei în paşalîc, frămîntările 

ulterioare...». Anton Verancics scria despre secui: «În loc de litere, sapă în chip de răboj un fel de 

semne pe beţe cu patru muchii şi trag crestături de la dreapta la stânga (...), înfăţişează mai multe 

înţelesuri decît ar fi după numărul semnelor». Se confirmă astfel scrierea tribunistului dr. Valeriu 

Branişte, din „Tabla dela Lugoj”: «Din spusele lui Nicolae Olahus, precum şi din cele ale lui 

Verancsics se pare, că aici avem de a face cu „răvaşe”, căci aceste se crestau pe beţigaşe (...). Din 

aşa zisa scriere săcuiască (zisă şi „scriere huno-maghiară”) cunoaştem două inscripţii datate din 

secolul XVI, una este inscripţia dela „Csik Szent Miklos”, alta inscripţia dela „Enlaka”, ambele 



scrise cu răvaşe dela dreapta la stânga. (...) Chestiunea runelor (răvaşelor) dela Csik-Szt-Miklos şi 

Enlaka e deci pentru istoriografia maghiară o chestiune deschisă, ear istoriografia română nu s’a 

ocupat aproape de loc cu această chestiune. (Eu cred, că resolvarea acestei chestiuni revine 

istoriografiei române, căci Săcuii deşi astăzi Maghiari, trăind între Români şi fiind legaţi cu toate 

interesele lor vitale de Români, aparţin istoriografiei române). Cunoscut-au Românii şi folosit-au 

vre-o dată scrierea cu „rune” (răvaşe)?! Înainte de a răspunde la întrebarea aceasta de estremă 

importanţă, trebue să stabilim deosebirea între răboj (răboş, răbuş) şi răvaş. Răbojul (în Banat: 

răboş) se numesc crestăturile de cifre, ear răvaş e scrierea cu „rune”, adecă cu litere poporane 

pentru comunicate. Răbojul esistă şi astăzi aproape pretutindeni la poporul român. Dl. Jucu, fost 

notar comunal (...) îmi comunica, că pănă prin anii 1800 au folosit aproape toţi chinejii din 

comitatul nostru la ţinerea în evidenţă a socoţilor comunale răbojul, anume aşa zisul „răboj 

îmbucat”, care consta din 2 părţi, anume „matca”, care rămânea ca cupon de control la chinez şi 

„ţîncuş”, care servea contribuabilului ca chitanţă. Răvaşul însă este, precum ne spune Glossariul 

fericiţilor Laurianu şi Massimu: bilet, scrisoare, pasport etc., va să zică nu se compune din cifre, ci 

din tecst. Accepţia aceasta e generală la Români, dovadă şi poesia populară: „Răvaş puică, răvaş 

dragă/ Nu-ţi pară lucru de şagă/ Răvaş dela împăratul/ Că-ţi vine acasă bărbatul, etc (din 

colecţia lui Alecsandri)”. Va să zică poporul român cunoaşte cuvântul „răvaş” (de origine slavonă, 

...), dar ştiinţa română nu cunoaşte până acum nici un singur tecst românesc scris cu răvaşe. Ceea- 

ce cunoaştem până acum sunt tot răbojuri (cifre şi monograme) pentru proprietari de vite, 

plutaşi, ciobani, morari, etc. Nime nu şi-a luat la noi osteneala să caute „răvaşe” (scrisori cu 

rune), căci aceste se păreau istoriografilor noştri mai vechi străine de firea poporului şi - lucrul 

principal - probe contra scrierei cu litere latine, ear cei mai mulţi din istoriografii noştri au căutat să 

susţină tesa, că Românii pănă la conciliul din Florenţa (1439) au scris cu litere latine şi în interesul 

acestei tese au negligeat anume chestiunea răvaşelor. Cu tesa, că „răvaşele ar puté fi – în ciuda 

numelui slavic – de origine italică”, nu s’a ocupat, pe cât ştiu eu, nime la noi. (...) Olahus ne spune, 

că Săcuii crestau scrisorile lor, ear Verancsics ne spune, că scrisoarea aceasta se scria dela dreapta 

la stânga, luând în considerare, că cele două inscripţii săcuieşti din secolul XVI sunt făcute dela 

dreapta la stânga, nu putem conchide la altceva, decât că scrierea românească de pe acele vremuri 

(secolii XIII-XVI) a fost scriere cu răvaşe, scrise sau tăiate dela dreapta la stânga». 

 Academicianul Ştefan Ciobanu (1883-1950) scria, în 1941, despre „Începuturile scrisului 

în limba românească”: «În momentul când încep să apară timid şi nesigur cele dintâi slove 

româneşti, apusul Europei este străbătut de adânci frământări. Autoritatea bisericii, sdruncinată până 

la temelie de către propriile sale greşeli şi de către ideile renovatoare aduse de Renaştere, nu mai 

este în stare să stăpânească spiritele omeneşti. (...) Inspirată din tradiţia clasică, reînviată şi reînnoită 

de curentele nouă, înnobilată de ideile umanismului, literatura la toate popoarele apusene se găseşte 

în plină şi viguroasă desvoltare. Popoarele slave ortodoxe rămân încă ferite de mişcările spirituale 

ale Apusului şi continuă să lâncezească în idealurile şi formele învechite moştenite dela Bizanţ. 

Acei din Sudul Dunării sunt stânjeniţi de stăpânirea turcă, iar Ruşii, în procesul de mistuire a 

cuceritorilor lor de altă dată, - a Tătarilor – se încercuesc în mentalitatea lor conservatoare, ferindu-

se de orice influenţă venită din partea „hereticilor latini”. Ei încearcă să-şi croiască un drum 



original în literatură pe aceleaşi baze vechi, considerându-se moştenitori direcţi ai tradiţiei 

religioase şi politice a Bizanţului». Susţinător al societăţii culturale româneşti „Deşteptarea”, 

Ştefan Ciobanu a fost prieten cu marele poet Alexei Mateevici, autorul poeziei „Limba Noastră”, 

adoptată de Republica Moldova (în 1995) ca imn de stat: «Limba noastră-i o comoară/ În 

adâncuri înfundată/ Un şirag de piatră rară/ Pe moşie revărsată/ Limba noastră-i foc ce arde/ Într-

un neam, ce fără veste/ / S-a trezit din somn de moarte/ Ca viteazul din poveste/ (...) Limba 

noastră-i frunză verde,/ Zbuciumul din codrii veşnici,/ Nistrul lin, ce-n valuri pierde/ Al 

luceferilor sfeşnici/ (...) Limba noastră-i limbă sfântă,/ Limba vechilor cazanii,/ Care o plâng şi 

care o cântă/ Pe la vatra lor ţăranii./ (...) Răsări-va o comoară/ În adâncuri înfundată,/ Un şirag de 

piatră rară/ Pe moşie revărsată». Puţini tineri cunosc poezia ce exprimă (în 12 catrene) toate 

sentimentele de preţuire pentru limba izvorâtă din tenebrele existenţei noastre istorice, păstrată cu 

multe jerfe şi asociată cu toate elementele care ne unesc şi în care ne regăsim: natura, folclorul, 

religia, pământul, istoria şi literatura. Moştenirea preotului poet erou - răpus de febră tifoidă la nici 

30 de ani (în luptele de la Mărăşeşti) - este vie, fiind păstrată de Teatrul „Alexei Mateevici” din 

Chişinău, singurul TEATRU POETIC din Europa! 

 Din vremuri precreştine, românii păstrează tradiţia ospitalităţii şi întâmpină toţi invitaţii cu 

pâine (grâul - simbolul bogăţiei câmpului) şi sare (aurul antichităţii). Astăzi, ei recunosc 

„Habemus papam” cu ocazia vizitei suveranului Pontif, în singura ţară europeană situată în top 10, 

al ţărilor religioase din lume. Să ne rugăm Papei Francisc – membru de onoare al Academiei 

Române - să deschidă istoricilor porţile Arhivelor Vaticanului - „Mecca tuturor creştinilor”, 

pentru a descoperi istoria poporului român în tezaurul marilor comori culturale „a mundo conditio 

- de la facerea lumii”! Prin „harul lui Dumnezeu - Dei Gratia”, Papa Francisc ne poate lumina! 

„Acta non verba” - fapte nu vorbe! 

 Va urma. 

 Marius HALMAGHI 

 

Sursa online: 

http://www.tribuna.ro/stiri/cultura/dosarele-patrimoniului-xxviii-fiat-justitia-rabojuri-

pentru-proprietari-de-vite-ciobani--ravas-puica-ravas-draga-nu-ti-para-lucru-de-saga-limba-

noastra-i-foc-144332.html 
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